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Всем, кто, прочитав третью главу романа 

«Ранчо одиноких сердец», 

захотел узнать больше о Густе и Тедди. 

Я так счастлива, что наконец могу 

поделиться с вами их историей. 

Спасибо за ваше терпение.

И моему папе — самому достойному 

человеку на свете.





ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Эта книга предназначена 

для взрослых читателей (18+).

 «Ранчо страстных поцелуев» содержит 

откровенные сцены сексуального характера.
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ТЕДДИ

У
тро встречало запахом кислого пива и про-

мокших окурков. Ночью дорога к бару 

«Сапог дьявола» казалась даже романтич-

ной, но в утреннем свете все выглядело просто 

отвратительно. Я поежилась и поплотнее закута-

лась в куртку — мою любимую из светлой замши 

с бахромой, настоящий винтаж.

Кому вообще придет в голову тащиться в са-

мый паршивый бар Вайоминга ни свет ни заря 

в воскресенье? Мне — потому что об этом попро-

сила Эмми. А для лучшей подруги я была готова 

на что угодно.

С Эмми Райдер мы знали друг друга с пеленок. 

Мой отец устроился работать на ранчо ее семьи, 

когда мы обе еще не умели ходить. Одно из первых 

воспоминаний в моей жизни — тот день у ручья 

на ранчо «Ребел блю». Мы, пятилетние, прыгали 

через воду, пока Эмми не поскользнулась. Всплеск 
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и глухой удар о камни — этот звук я запомнила 

навсегда. Одного взгляда на ее распухшую щико-

лотку хватило, чтобы понять: случилось что-то 

серьезное. Я помогла ей подняться, и мы медлен-

но побрели домой. Она опиралась на мое плечо, 

прихрамывая.

Это стало символом нашей дружбы, мы всегда 

могли положиться друг на друга.

«Сапог дьявола» принадлежал Люку Бруксу, 

жениху Эмми. Несколько лет назад он получил 

бар в наследство и полностью погрузился в ра-

боту, постоянно придумывая что-то новое для 

развития заведения. Его последней затеей стал 

механический бык для родео — как бы нелепо 

это ни звучало. Вот именно из-за этой авантюры 

я и оказалась возле бара в семь утра воскресе-

нья. В свой выходной мне предстояло разбирать 

старые коробки, пробираться через горы хлама 

и сражаться с тридцатилетними слоями пыли 

и грязи.

Впрочем, я не возражала, тем более что чув-

ствовала легкую вину перед Люком: накануне 

пришлось выселить его из собственной спальни 

ради пижамной вечеринки с Эмми.

Эмми и Брукс уже были на месте, ворковали 

как голубки, склонившись друг к другу. Утром 

я специально ушла пораньше, чтобы они могли 

побыть вдвоем. Наверняка успели воспользовать-
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ся моментом для страстного свидания в душе, ма-

ленькие похотливые извращенцы.

Порой их бурные проявления чувств настоль-

ко выходили за рамки приличий, что хотелось 

одернуть их, как расшалившихся котят, плес-

нув холодной водой. Но как ни крути, они были 

созданы друг для друга. Я всей душой любила 

обоих, Эмми, разумеется, сильнее, но и Люк за 

последние годы заслужил мое искреннее уваже-

ние. Видеть, что твою лучшую подругу любят 

именно так, как она того заслуживает, поистине 

бес ценно.

— Ваш кофе! — громко объявила я, давая 

знать о своем появлении.

— Спасибо, подруга! Ты мой герой, — оберну-

лась ко мне Эмми.

На ней был топ с надписью «ПОДУШКИ ЛЮКА» 

на груди — мой шуточный подарок на день ро-

ждения — и черные легинсы.

Только в тот момент я поняла, что моя одежда 

явно не подходила для уборки. Джинсы «Ранглер», 

черная майка и винтажная замшевая куртка вы-

глядели чересчур нарядно. Правда, я всегда лю-

била одеваться со вкусом и фантазией, и образ 

определенно удался. Одежда служила мне своего 

рода доспехами, а я чувствовала, что эта защита 

могла пригодиться — особенно когда придет один 

из братьев Эмми.
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Нет, не Уэст. К Уэсту у меня претензий не 

было.

Эмми взяла у меня стаканчик с кофе и сделала 

глоток. На ее безымянном пальце блеснул брил-

лиант.

— Странно, — заметила Эмми, разглядывая 

картонный держатель, в котором оставалось толь-

ко два стаканчика: айс-латте с коричневым саха-

ром для меня и черный кофе для Брукса. — Я ведь 

точно просила захватить кофе и для Густа.

— Прости, совсем вылетело из головы, — по-

жала плечами я.

Густ был старшим братом Эмми, лучшим дру-

гом Брукса и моим заклятым врагом. Такие уж 

причудливые узоры плетет жизнь в маленьких 

городках.

Не то чтобы я ненавидела Густа. (Нет, не так.) 

Я его на дух не переносила. Не помнила даже, 

с чего все началось. (Кого я обманывала — ко-

нечно, помнила, но это уже не имело значения.) 

Просто всегда казалось, что он относится ко мне 

с неприязнью. Я отвечала тем же, он подливал 

масла в огонь — и так по кругу.

Он был таким… мрачным, вечно всем недо-

вольным. Мужчины с подобной внешностью не 

должны быть такими придурками — это какая-то 

обманчивая реклама! С годами его характер ста-

новился только хуже.
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— Пожалуйста, постарайтесь не ругаться хо-

тя бы сегодня, — вздохнула Эмми.

— Не могу ничего обещать, — усмехнулась я.

За барной стойкой рассмеялся Брукс. Я подо-

шла к нему и протянула стакан с кофе. Он поднял 

его, словно собираясь произнести тост.

— Спасибо, Тед, — сказал он. — Густ будет 

чуть позже, так что у тебя еще есть время подгото-

вить словесный арсенал.

— Видишь? Брукс меня понимает.

Эмми бросила на Брукса выразительный 

взгляд. Тот подмигнул ей, и она тут же смягчилась.

— Просто мне очень не хочется, чтобы шафер 

и подружка невесты прикончили друг друга пря-

мо на нашей свадьбе, — сказала Эмми.

От слов «подружка невесты» у меня защемило 

в груди.

Я искренне радовалась предстоящей свадьбе 

Эмми и была в восторге от роли подружки неве-

сты. Однако порой мысли о ее свадьбе навевали 

необъяснимую грусть. Не то чтобы я горевала, 

просто внутри словно боролись две силы: радость 

за подругу и грусть за свое одиночество.

Меня пугало, что мы оказались на разных жиз-

ненных этапах. Я всегда была нужна Эмми. Мы 

были друг для друга самыми важными людьми. 

Теперь у нее появился Брукс, и я боялась, что 

больше не буду значить для нее столько, сколько 
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значила раньше. Столько, сколько она значила 

для меня.

— Тогда, может, твой жених выберет в шаферы 

кого-нибудь поприятнее? — пожала плечами я. — 

Знаешь, Брукс, у Эмми есть и другие братья.

Брукс улыбнулся, а Эмми тяжело вздохнула. 

Она постоянно пыталась помирить нас с Густом. 

И хотя все попытки оказывались тщетными, ее 

упор ство заслуживало восхищения. Эмми нико-

гда не отступала.

На барной стойке лежал список дел на сегодня. 

Задача казалась простой — освободить второй 

этаж, выбросить мусор и перенести ценные вещи 

в подвал.

Подвалом должны были заняться Брукс и Густ, 

чему я была несказанно рада. На мой взгляд, он 

выглядел идеальным местом для съемок фильма 

ужасов, а становиться жертвой демонов в мои 

планы не входило. Разве что если бы попался ка-

кой-нибудь особенно сексуальный демон — тут 

бы я еще подумала. Нам с Эмми предстояло ра-

зобраться со вторым этажом. Брукс планировал 

перенести туда часть столиков и установить не-

большую барную стойку, чтобы освободить место 

внизу для механического быка.

Вооружившись мешками для мусора, перчат-

ками и моющими средствами, мы с Эмми уже на-

правлялись к дряхлой лестнице, когда через зад-


